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專利申請 
[美國] 
美國專利局公布自 2018年 11月 1日啟動簡化提供前案 (RPA) 計畫 
  美國專利局近日公布於 2018年11月1日啟動簡化提供前案計畫 (Relevant 
Prior Art, RPA) 第一階段，旨在提升審查效率及減輕申請人提交資訊揭露聲明書 
(Information Disclosure Statement, IDS) 的負擔。本計畫預定分為數個階段施

行，藉由將母案的引證前案自動帶入接續案，申請人無需再提交 IDS，經審查委

員認可之相對應引證前案也將刊載於接續案的專利證書首頁。惟美國專利局尚未

全面實施該計畫，第一階段僅試行於 1 個審查小組，第二階段擬擴展至 8 個審

查小組，並預計於 2019 年 1 月 1 日啟動。 
 
資料來源：“Access to Relevant Prior Art Initiative,” USPTO. 2018 年 10 月 25
日。 
<https://www.gpo.gov/fdsys/pkg/FR-2018-10-25/pdf/2018-23338.pdf > 
 
[歐洲] 
歐洲專利局加入數位取用服務 (DAS)  
  歐洲專利局自 2018 年 11 月 1 日起加入世界智慧財產權組織 (World 
Intellectual Property Office, WIPO) 的數位取用服務 (Digital Access Service, 
DAS)，該服務內容為優先權證明文件的電子交換，目前已加入的有澳洲、巴西、

丹麥、智利、中國大陸、愛沙尼亞、西班牙、芬蘭、英國、印度、日本、韓國、

摩洛哥、荷蘭、紐西蘭、瑞典、美國、歐亞專利局 (EAPO) 和國際局 (International 
Bureau, IB) 共 19 個專利局。歐洲專利局加入後，DAS 適用於歐洲專利 
(European Patent Convention, EPC) 申請案以及 PCT (Patent Cooperation 
Treaty) 國際申請案進入歐洲地區階段之案件，惟 PCT 國際申請案暫時還無法

適用。 
  若所主張的優先權基礎案為 1) EPC 申請案；2) 日本、韓國或中國大陸的

發明或新型專利申請案；3) 美國專利申請案；或 4) 以歐洲專利局為受理局的

PCT 國際申請案，歐洲專利局會自動擷取優先權基礎案的資料，不會向申請人

收費。若歐洲專利局無法自行擷取優先權基礎案的資料，會通知申請人補提交優

先權資料。 
 
資料來源： 
1. “Notice from the European Patent Office dated 18 October 2018 

concerning priority document exchange via the WIPO Digital Access 
Service (DAS),” EPO. 2018 年 10 月 19 日。 
<https://www.epo.org/law-practice/legal-texts/official-journal/information-
epo/archive/20181019a.html> 

2. “Decision of the President of the European Patent Office dated 18 
October 2018 on the filing of priority documents,” EPO. 2018 年 10 月 19
日。 
<https://www.epo.org/law-practice/legal-texts/official-journal/president-no
tices/archive/20181019.html> 
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Espacenet 資料庫喜迎 20 週年 
  歐洲專利局的 Espacenet 免費線上資料庫自 1998 年 10 月 19 日啟用，2018
年為啟用第 20 週年。當年 Espacenet 啟用時即有 3 千萬筆專利資訊可供檢索，

至今可檢索的資訊範圍已涵蓋全球一百多個國家、超過 1 億筆資料，是現今最大

的科技資訊資料庫之一。Espacenet 是特別為協助中小企業、大專院校和研究單

位，針對最新科技的資訊需求而設計，將相關專利資訊提供給發明人、科學家和

研究人員，每天的使用者多達 2 萬 5 千人次。Espacenet 本身也因應各種需求不

斷推陳出新，2012 年時推出 Patent Translate 服務，提供專利資訊的線上即時

翻譯，可翻譯語言的種類多達 32 種；2017 年更採用神經機器翻譯 (neural 
machine translation) 技術以提供更精確的翻譯，目前該翻譯服務每天約有 2 千

人次使用。另外，Espacenet 也可連結至 European Patent Register、Federated 
Register 和 Global Dossier 等其他資料庫，使專利資訊檢索更便利。 
 
資料來源：“Espacenet: 20 Years of Free Access to Patent Information in 
Europe,” EPO. 2018 年 10 月 19 日。 
<https://www.epo.org/news-issues/news/2018/20181019.html> 
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